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Chapter XVI: Beshalach (Ex. 13:17–17:16) 
 
Essay 17. Not responding to insult 

  

אֵינָם דְּשׁוֹמְעִין חֶרְפָּתָם וְ   אדּוּמְיָ תָּנוּ רַבָּנַן: הַנֶּעֱלָבִים וְאֵינָם עוֹלְבִים וְכוּ', קָשֶׁה דְּהַנֶּעֱלָבִים וְאֵינָם עוֹלְבִים הָיִינוּ    פֶּרֶק ט'  שַׁבָּת

  . מְשִׁיבִין, וְעוֹד עוֹשִׂים וְכוּ' מָה עִנְיַנּוּ כָּאן
  

Tractate Shabbat, chapter 9 (88b): “The Sages taught in a Baraita: About those who 
are insulted and do not insult, who hear their shame and do not respond, who act out of love and 
are joyful in suffering, the verse says: ‘And those who love Him are as the sun going forth in its 
might.’ ”1 

Question 1: A difficulty is that “those who are insulted and do not insult” is similar to 
“those who hear their shame and do not respond.” 

Question 2: Also, regarding “who act out of love and are joyful in suffering,” what 
relevant is this here to “those who are insulted and do not insult”?  

  
עֲשָׂאוֹ מִקְצָתוֹ, וְאִם לאֹ עֲשָׂאוֹ מִקְצָתוֹ  כֻּלּוֹ  אֵין אָדָם נֶחְשָׁד בַּדָּבָר אֶלָּא אִם כֵּן עֲשָׂאוֹ, וְאִם לאֹ עֲשָׂאוֹ    שׁ לוֹמַר שֶׁאָמְרוּ ז"לוְיֵ 

נִּים זֶה מִזֶּה, שֶׁהַנֶּעֱלָבִים  וּוְשׁוֹמְעִים, וְעוֹשִׂים, מְשׁ  ה דְּבָרִים הֵם הַנֶּעֱלָבִים,רָאָה אֲחֵרִים שֶׁעֲשָׂאוּהוּ וְשָׂמַח. וּכְנֶגֶד אֵלּוּ הַשְּׁלוֹשָׁ 
זֶה, פְּגָם  בָּהֶם  פִּי שֶׁיֵּשׁ  וְאַף עַל  אֲחֵרִים לַעֲשׂוֹת,  שֶׁשָּׂמְחוּ בִּרְאוֹתָם  וְנֶחְשָׁדִים מִשּׁוּם  נֶעֱלָבִים  אֵינָם עוֹלְבִים    הֵם  מִכָּל מָקוֹם 

, עָשׂוּ מִקְצָת דָּבָר וְאַחַר  וּם הָכִי נִתְכַּפֵּר עֲוֹנָם, וְנִקְרְאוּ אוֹהֲבָיו. שׁוֹמְעִים חֶרְפָּתָם וְאֵינָם מְשִׁיבִיםאַחְרִים שֶׁחֶטְאוֹ מַמָּשׁ, וּמִשּׁ 
  רוֹ, כִּדְאִיתָא ישׁ אֶת חֲבֵ יחָה הִיא שֶׁלּאֹ לְבַיֵּ וְיָדוּעַ שֶׁמִצְוַת הַתּוֹכֵ  .סּוּר הָיִינוּ תְּשׁוּבַתָםיפְרִישָׁתָם מֵהָאִ כָּ˂ נִתְחָרְטוּ וְלאֹ גְמָרוּהוּ, וּ

וְהָיוּ יְכוֹלִים לְהָשִׁיב לָהֶם עַל   וְאֵלּוּ שֶׁמַּלְבִּינִים פְּנֵיהֶם בְּוַדַּאי שֶׁאֵינָם צַדִּיקִים,  ."הוֹכֵחַ תּוֹכִיחַ" וְכוּ' "וְלאֹ־תִשָּׂא עָלָיו חֵטְא"
  , וַאֲפִלּוּ הָכִי אֵינָם מְשִׁיבִים, מִשּׁוּם הָכִי נִקְרְאוּ אוֹהֲבָיו.דֶּרֶ˂ טוֹל קוֹרָה מִבֵּין עֵינֶי˃

 
It can be said that [the rabbis] of blessed memory said:  

A man is suspected of [having done] something [sinful] only if he has 
[indeed] done so. And if he did not do it wholly, [then probably] he did it partly. 
And if he did not do it [even] partly . . . [then certainly] he saw others doing it 
and was happy. 

- Moed Katan 18b 

 
* English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com  
1 Judges 5:31. 
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Corresponding to these three things are those who are insulted, who hear their shame, 
and who act out of love. Each are different from the other. 

The answer to question 1, the difference between the first two items, is that those who are 
insulted are insulted and suspected because they were happy to see others doing [something], 
and even though they have this defect, in any case they do not insult others who have really 
sinned. I.e., they may have a guilty conscience knowing that they take delight in seeing others 
commit a sin, and they may be tempted to insult those who have actually sinned. But they 
successfully fight that impulse, and that is why their sin is forgiven, and they are called “those 
who love Him.”  

In contrast, those who hear their shame and do not respond, they do [some sin] partly, 
and afterward they regret and do not finish [their action], and their withdrawal from the 
prohibition was their repentance. It’s known that the commandment of rebuke is not to 
embarrass one’s fellow, as it is brought: “You shall surely reprove your people, but incur no 
guilt on their account.”2 Those who rebuke someone but go too far and actually embarrass3 are 
certainly not righteous. I.e., “those who hear their shame and do not respond” means that they 
partially committed a sin, but then they repented. Someone rebukes them for the partial sin in a 
way that embarrasses them. [“Those who hear their shame”] would be able to answer [the 
rebukers] in the way of, “Remove the beam from between your eyes,”4 meaning “you are worse 
than me, because you have embarrassed me with your rebuke,” but even so, they instead hold 
their tongues and do not answer those who embarrassed them. Because of this, they are called 
“those who love Him.” 

 
סּוּרִין וּבְבִּזְיוֹנָם י, הָשָׁתָא שֶׁעוֹשִׂים תְּשׁוּבָה מֵאַהֲבָה וּשְׂמֵחִים בְּיִ וֹכֻּלּרָצָה לוֹמַר וְאוֹתָם אַשֵּׁר בֶּאֱמֶת עֲשָׂאוּהוּ    עוֹשִׂים מֵאַהֲבָה,

   לְכַפָּרַת עֲוֹנָם, עֲלֵיהֶם הַכָּתוּב אוֹמֵר "וְאֹהֲבָיו כְּצֵאת הַשֶּׁמֶשׁ בִּגְבֻרָתוֹ".
 
“Who act out of love” wants to say, those who in truth do everything of which they 

were suspected, now that they have repented out of love of G-d and are happy with their 
suffering and their shame as penance for their sins. About them, Scripture says, “And those 
who love Him are as the sun going forth in its might.” 

 
  .ן לְעֵיל בְּסֵדֶר הַקּוֹדֵם עַל פָּסוּק "דַּלּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ"יהַשָּׁוֶה אוֹתָם לְשֶׁמֶשׁ, עַיֵּ וְהָעִנְיָן אַשֵּׁר 

 
The answer to question 2: The connection of those who act out of love to the first two 

types of people is that “those who act out of love and who are joyful in suffering” bear their 
suffering without complaining against G-d, and in that way they are analogous to those who are 
insulted but do not insult, and to those who hear their shame but do not respond.  

 
2 Lev. 19:17. 
3 Literally, “whiten the faces” [of others]. 
4 Bava Batra 15b: One person tells another, “remove the splinter from between your teeth,” i.e., pointing out a 

relatively small flaw, and the second person responds, “remove the beam from between your eyes,” i.e., suggesting 
that the first person has an even greater flaw. 
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It equates them [all] to the sun. See above in the previous section, i.e., parashat Bo, 
essay 15, on the verse, “I was brought low and He saved me.”5 This brings the incident in 
Avodah Zarah 54b when Roman philosophers asked the rabbis, “If G-d doesn’t want idolatry, why 
doesn’t He destroy the idols?” The rabbis responded that some people worship the sun, but for G-d 
to destroy the sun would mean destroying the world. The sun is innocent; it is the idolators who 
are guilty, and G-d will eventually punish them. So too, the three parties discussed here, even 
though they have sinned fully, or sinned partially, or who have been happy to see others sin, have 
all repented, and have then remained silent upon being insulted by others. Thus, they are now once-
again innocent, and those who insult or shame them will eventually be punished, just as those who 
abuse the sun by making it their object of worship will eventually be punished. 

 
* * * 

 
5 Ps. 116:6. 


